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- Do not use this product without reading the instruc�ons for use first.
- Stop using the product as soon as the child can sit or kneel or pull itself up.
- Placing addi�onal items in the product may cause suffoca�on.
- Do not place the product close to other objects, which could present a danger of 
suffoca�on or strangula�on, e.g. strings, blinds/curtain cords, etc.
- The product should be placed on a horizontal floor.
- Young children shouldn’t be allowed to play unsupervised in the vicinity of the crib.
- The crib should be locked in the fixed posi�on when the child is le� una�ended.
- All assembly fi�ngs should always be �ghtened properly and care should be taken 
that no screws are loose, because a child could trap parts of the body or clothing 
(e.g. strings, necklaces, ribbons for babies' dummies, etc.), which would pose a risk 
of strangula�on.
- Be aware of the risk of burning cigare�es, open fires and other sources of strong 
heat, such as electric bar fires, gas fires, etc. in the near vicinity of the crib.
- DO NOT use crib if any parts are missing, damaged, or broken. Contact the 
manufacturer for replacement parts and instruc�ons if needed. DO NOT subs�tute 
parts.
- Use only accessories or spare parts sold or approved by the manufacturer.
- Only use the ma�ress sold with this crib, do not add a second ma�ress on this 
one, there is a suffoca�on hazard.

 IMPORTANT! READ CAREFULLY AND 
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

ENGLISH
SAFETY WARNINGS 

NEVER leave
your child una�ended

When your children 
can sit, kneel or crawl, 

do not use the crib.
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- Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν πριν διαβάσετε τις οδηγίες χρήσης.
- Σταματήστε να χρησιμοποιείτε το προϊόν μόλις το παιδί είναι ικανό να καθίσει ή 
να γονατίσει ή να σηκωθεί.
- Η τοποθέτηση πρόσθετων αντικειμένων στο προϊόν μπορεί να προκαλέσει 
ασφυξία.
- Μην τοποθετείτε το προϊόν κοντά σε άλλα αντικείμενα, τα οποία θα μπορούσαν 
να παρουσιάσουν κίνδυνο ασφυξίας ή στραγγαλισμού, π.χ. χορδές, περσίδες / 
κορδόνια κουρτίνας κ.λπ.
- Το προϊόν πρέπει να τοποθετηθεί σε οριζόντιο δάπεδο.
- Δεν πρέπει να επιτρέπεται στα μικρά παιδιά να παίζουν χωρίς επίβλεψη κοντά 
στην κούνια.
- Το λίκνο πρέπει να είναι κλειδωμένο στη σταθερή θέση όταν το παιδί βρίσκεται 
χωρίς επίβλεψη.
- Όλα τα εξαρτήματα συναρμολόγησης πρέπει πάντα να σφίγγονται σωστά και να 
προσέχετε ώστε να μην χαλαρώνουν οι βίδες, επειδή ένα παιδί θα μπορούσε να 
παγιδεύσει μέρη του σώματος ή των ρούχων (π.χ. κορδόνια, περιδέραια, κορδέλες 
κ.λπ.), κάτι που θα αποτελούσε κίνδυνος στραγγαλισμού.
- Να γνωρίζετε τον κίνδυνο καύσης τσιγάρων, πυρκαγιών και άλλων πηγών ισχυρής 
θερμότητας, όπως ηλεκτρικές ράβδους, φωτιά αερίου κ.λπ. κοντά στο λίκνο.
- ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το λίκνο εάν λείπουν, έχουν υποστεί ζημιά ή έχουν σπάσει 
εξαρτήματα. Επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή για ανταλλακτικά και οδηγίες, 
εάν χρειάζεται. ΜΗΝ αντικαθιστάτε μέρη του προϊόντος.
- Χρησιμοποιείτε μόνο αξεσουάρ ή ανταλλακτικά που πωλούνται ή εγκρίνονται 
από τον κατασκευαστή.
- Χρησιμοποιείτε μόνο το στρώμα που πωλείται με αυτό το λίκνο, μην 
προσθέσετε ένα δεύτερο στρώμα σε αυτό, υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας.

 ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ
ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

ΠΟΤΕ μην αφήνετε το παιδί
χωρίς επίβλεψη.

Όταν το παιδί μπορεί να 
καθίσει, να γονατίσει ή να 
μ π ο υ σ ο υ λ ή σ ε ι ,  μ η ν 
χρησιμοποιείτε το λίκνο.
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БЪЛГАРСКИ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 
ЗА БЕЗОПАСНОСТ

- Не използвайте този продукт, без първо да прочетете инструкциите за 
употреба.
- Спрете да използвате продукта веднага щом детето може да седи, коленичи 
или да се издърпа.
- Поставянето на допълнителни елементи в продукта може да причини 
задушаване.
- Не поставяйте продукта близо до други предмети, които могат да 
представляват опасност от задушаване или удушаване, напр. шнурове, 
щори/корди за завеси и др.
- Продуктът трябва да се постави на хоризонтален под.
- Не трябва да се позволява на малките деца да играят без надзор в близост до 
креватчето.
- Кошарата трябва да бъде заключена във фиксирана позиция, когато детето е 
оставено без надзор.
- Всички монтажни елементи винаги трябва да бъдат затегнати правилно и 
трябва да се внимава винтовете да не са разхлабени, защото дете може да 
заклещи части от тялото или дрехите си (напр. връзки, колиета, панделки за 
манекени на бебета и т.н.), което би могло да предизвика риск от удушаване.
- Имайте предвид риска от изгаряне на цигари, открит огън и други източници 
на силна топлина, като електрически огън в барове, газови пожари и т.н. в 
близост до креватчето.
- НЕ използвайте креватчето, ако някои части липсват, са повредени или 
счупени. Свържете се с производителя за резервни части и инструкции, ако е 
необходимо. НЕ замествайте части.
- Използвайте само аксесоари или резервни части, продавани или одобрени 
от производителя.
- Използвайте само матрака, който се продава с това креватче, не добавяйте 
втори матрак към този, има опасност от задушаване.

ВАЖНО! ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И
ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА.

Никога не напускай
детето ви без надзор

Когато вашите деца
може да седи, 

коленичи или пълзи,
не използвайте 

креватчето.
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СРПСКИ
БЕЗБЕДНОСНА 
УПОЗОРЕЊА

 ВАЖНО! ЧИТАЈ ПАЖЉИВО И
ЧУВАЈТЕ ЗА БУДУЋЕ РЕФЕРЕНЦЕ.

- Немојте користити овај производ без претходног читања упутства за 
употребу.
- Престаните да користите производ чим дете може да седи, клечи или се 
повуче.
- Стављање додатних предмета у производ може изазвати гушење.
- Не стављајте производ близу других предмета који могу представљати 
опасност од гушења или дављења, нпр. узице, ролетне/везице за завесе итд.
- Производ треба поставити на хоризонтални под.- Малој деци не би требало 
дозволити да се играју без надзора у близини креветића.
- Креветац треба да буде закључан у фиксном положају када је дете остављено 
без надзора.
- Све спојнице за монтажу увек треба добро затегнути и пазити да ниједан 
шраф не буде лабав, јер би дете могло да заглави делове тела или одеће (нпр. 
везице, огрлице, траке за лутке за бебе, итд.), који би могли да позову ризик од 
дављења.
- Будите свесни ризика од паљења цигарета, отворене ватре и других извора 
јаке топлоте, као што су ватра на електричним шипкама, гасна ватра итд. у 
непосредној близини креветића.
- НЕМОЈТЕ користити креветац ако неки делови недостају, ако су оштећени или 
поломљени. Контактирајте произвођача за резервне делове и упутства ако је 
потребно. НЕ замењујте делове.
- Користите само прибор или резервне делове које је продао или одобрио 
произвођач.
- Користите само душек који се продаје уз овај креветац, немојте додавати 
други душек на овај, постоји опасност од гушења.

Не остављај
ваше дете без надзора

Када ваша деца
може да седи, 

клечи или пузи,
не користите креветац.
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PARTS LIST
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PARTS LIST

English

1) Bassinet
2) Ma�ress
3) Suppor�ng tube legs (x2)
4) Linking tube
5) Moun�ng straps
6) Base support bars (x2)
7) Allen wrench
8) Screws (x4)
9) Nut & bolt (x2)

Ελληνικά

1) Καλαθούνα
2) Στρώμα
3) Σωλήνες στήριξης (x2)
4) Συνδετικός σωλήνας
5) Ιμάντες ασφαλείας
6) Σίδερα στήριξης βάσης (x2)
7) Κλειδί άλλεν
8) Βίδες (x4)
9) Βίδα με παξιμάδι (x2)

български

1) Кошче
2) Матрак
3) Поддържащи тръбни 
крака (x2)
4) Свързваща тръба
5) Монтажни ремъци
6) Основни опорни пръти (x2)
7) Шестограмен ключ
8) Винтове (x4)
9) Гайка и болт (x2)

Српски

1) Колица
2) Душек
3) Потпорне ноге цеви (x2)
4) Везна цев
5) Монтажне траке
6) Основне носеће шипке(x2)
7) имбус кључ
8) Вијци (x4)
9) Матица и вијак (к2)
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A S S E M B L E
INSTRUCTIONS

frame assembly

1

2

43
Bassinet

Ηandrail
joint

Casing cloth

Support tube

Fig. 3A

Fig. 3B
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6 7

HOW TO USE
height adjustment/

leg extension/drop side
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HOW TO USE
bedside sleeper

9

Max 52cm

Max 45cm
Min 8cm

Min 56cm-Max 68cm

Max 52cm

Max 45cm

Max 3cm

Min 8cm

Min 56-Max 68cm

Mattress
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CLICK!

12 13

CLICK!

CLICK!

HOW TO USE
bedside sleeper

14

“D” buckle
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HOW TO USE
play yard mode

15

flap to cover the zipper

zipper
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Baby cot assembly: (Figures 1, 2, 3, 4)
1. Install the bedstead: Install the stand tube a,b and linking tube c according to the 
direction of the arrow.
2. Each side is equipped with two screws to fix the bedstands.
3. Use allen wrench to tighten screws in clockwise direction.
4. The bedstead and the baby cot: let bedstead pass through the casing cloth and 
then insert handrail joint into stand tube (Fig. 3A). Secure by inserting bolt through 
holes and screwing nut clockwise (Fig. 3B).
5. The bedstead and the baby cot: Install the long handrail according to the direction 
of the arrow(Press the handrail button). Pull the zipper up in the direction of the 
arrow.

- height adjustment: (Figure 5)
1. Press the button down to adjust the height, it has 5  positions to choose and 
match with the height of parent’s bed.
2. Different position of each side cause different slope angle. With one side tilted to 
help baby breathe easily in special fever time.
- leg extension: (Figures 6, 7)
1. Press button down and pull leg out to adjust the length. There are only two 
positions to choose.
2. Hold long handrail at the back side, lift it up and push forward to move by wheels. 
And there is anti-sliper at the bottom of leg to stop moving.
- drop side: (Figure 8)
Open zipper, pull handrail out as figure shows, put it down and apply the snap 
buttons.
- bedside sleeper warnings: (Figure 9)
 – DO NOT use bedside sleeper if any parts are missing, damaged, or broken. Contact 
the manufacturer for replacement parts and instructional literature if needed. 
DO NOT substitute parts.
– To prevent a suffocation hazard from entrapment, the bedside sleeper shall be 
properly secured to the adult bed using the attachment system.
– Check the tightness of the attachment system before each use by pulling the 
bedside sleeper in a direction away from adult bed.
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– If there is any gap between the bedside sleeper and the adult bed DO NOT use the 
product.
– Gaps should not be filled with pillows, blankets or other items.
- To avoid hazards from the child’s neck being caught on the top rail on the side that 
is next to the adult bed, the top rail must not be higher than the adult bed mattress.
- To avoid the risk of your child being strangled the attachment system to the adult’s 
bed shall always be kept away from and out of the baby cot.
- The attachment system shall be provided and the user shall not use other 
attachment system.
- The bedside sleeper shall never be used in an inclined position.
- THIS BEDSIDE SLEEPER MUST BE ONLY USED WITH STANDARD TYPE ADULT BEDS. 
DO NOT USE the bedside sleeper with atypical shape beds: The height from the floor 
of the adult bed on which the bedside sleeper may be installed shall be between 56 
and 68 cm.
- bedside sleeper mode: (Figures 10, 11, 12, 13, 14)
1. Move the baby cot close to the adult bed and check the height of the baby cot 
compared with the  mattress of the bed.
WARNING!!! The mattress of adult bed must be aligned to or over the height of the 
drop side in the lowest position. In co-sleeping mode the 2 legs of the baby cot 
should always be adjusted to the same height.
2. Use the pair of straps provided to fix the baby cot to the parents bed. Fix the 
buckles underneath the baby cot on left and right leg frame. Next, fix the buckles to 
the inner side of both frame stands.
3. Finally, fix the straps around the structure/slats of the parent’s bed, from the 
bottom towards the top and fasten the buckles to finish.
4. To secure the baby cot to the adult bed, adjust the “D” buckle to tighten and pull 
the straps once more to ensure the baby cot is properly and firmly secured to the 
adult bed.
WARNING! - There shall never be a gap between the lower side of the bedside 
sleeper and the mattress of the adult bed.
The mattress of the adult’s bed shall be aligned to or over the height of the drop side 
in the lowest position.
- play yard WARNINGS:
- Suit for child under 15kgs in weight or approximately 3 years old.
- Attend the child at any time.
- Never hang anything up on the play yard.
- Do not use the play yard without the base.
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MAINTENANCE & CLEANING

- Do not place the play yard close to an open fire or other heat source.
- Ensure that the play yard is fully erected and all the locking mechanisms engaged 
before placing your child in this play yard.
- Do not use the play yard if any part is broken, torn or missing and use only spare 
parts approved by the manufacturer. Do not use the accessories which are not 
approved by the manufacturer. Never leave anything in the play yard which could 
provide a foothold or create a danger of suffocation or strangulation.
- The base should always be used in the highest position.
- Ensure all assembly fittings should always be tightened properly.
- play yard mode: (Figure 15)
1. The bottom of the crib body provided with zippers.
2. Unzip bottom to lower down the base to floor so it converts to play yard mode.
WARNING! In play yard mode, the frame should always be used in the highest 
position.

- The baby cot and mattress have a resistant fabric cover, which are removable. 
- On a regular basis check the condition of the product and the presence of any 
possible damage. In the case of damage, do not use the product and keep out of 
reach of children.
- To prolong the life of your nursery product, keep clean and do not leave it in direct 
sunlight for extended periods of time. Prolonged exposure to sunlight may cause 
changes in the color of materials and fabrics.

No bleach

Do not iron

Do not dry clean

No tumble dryer

OHand washing under 40
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Συναρμολόγηση λίκνου: (Εικονες 1, 2, 3, 4)
1. Συναρμολογήστε τον σκελετό στήριξης: Ενώστε τις βάσεις a,b με τον σωλήνα c, 
όπως δείχνει το βέλος.
2. Κάθε πλευρά είναι εξοπλισμένη με 2 βίδες για να σταθεροποιήσετε τον σκελετό. 
3. Χρησιμοποιήστε κλειδί άλλεν για να βιδώσετε προς την φορά του ρολογιού.
4. Ο σκελετός και η κούνια: Αφήστε τον σκελετό να περάσει μέσα από την θήκη και 
έπειτα τοποθετήστε την κουπαστή μέσα στο σωλήνα στήριξης στο πλάι (Εικ. 3Α). 
Ασφαλίστε εισάγοντας τη βίδα μέσα από οπές και βιδώνοντας το παξιμάδι 
δεξιόστροφα (Εικ. 3Β).
5. Ο σκελετός και η κούνια: Εγκαταστήστε την κουπαστή στο μπροστά μέρος 
ακολουθώντας την κατεύθυνση του βέλους (πιέστε το κουμπί της κουπαστής). 
Τραβήξτε το φερμουάρ προς τα πάνω, όπως δείχνει το βέλος.

- ρύθμιση ύψους: (Εικόνα 5)
1.Πιέστε το κουμπί προς τα κάτω για να ρυθμίσετε το ύψος, έχει 5 θέσεις και 
μπορείτε να διαλέξετε όποια ταιριάζει στο δικό σας κρεβάτι.
2. Η διαφορετική θέση σε κάθε πλευρά θα δημιουργήσει διαφορετική κλίση. Με την 
μια πλευρά σε κλίση, βοηθάει να αναπνέει το παιδί καλύτερα, σε  περίπτωση 
πυρετού.
- επέκταση ποδιών: (Εικόνες 6, 7)
1. Πιέστε το κουμπί προς τα κάτω και τραβήξτε το πόδι για να ρυθμίσετε το μήκος. 
Υπάρχουν μόνο 2 θέσεις για να επιλέξετε.
2. Κρατήστε την μεγάλη κουπαστή προς τα πίσω και σπρώξτε μπροστά με τις ρόδες. 
Είναι αντιολισθητική η κάτω πλευρά του ποδιού για να σταματήσει να κινείται.
- αφαίρεση μπάρα προστασίας: (Εικόνα 8)
Ανοίξτε το φερμουάρ, τραβήξτε την κουπαστή έξω, όπως δείχνει η εικόνα, αφήστε το 
κάτω και εφαρμόστε με το κουμπί.
- προειδοποιήσεις για το λίκνο στο κρεβάτι γονέων: (Εικόνα 9)
- ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το λίκνο εάν κάποια εξαρτήματα λείπουν, είναι 
κατεστραμμένα ή σπασμένα. Εάν χρειαστεί, επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή για 
ανταλλακτικά και οδηγίες. ΜΗΝ αντικαθιστάτε ανταλλακτικά.
- Για να αποφευχθεί ο κίνδυνος ασφυξίας από τον εγκλωβισμό, το λίκνο πρέπει να 
ασφαλίζεται σωστά στο κρεβάτι των ενηλίκων χρησιμοποιώντας το σύστημα 
προσάρτησης.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
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- Ελέγξτε την συγκράτηση του συστήματος προσάρτησης πριν από κάθε χρήση, 
τραβώντας το λίκνο σε κατεύθυνση μακριά από το κρεβάτι ενηλίκων.
- Εάν υπάρχει κενό μεταξύ του λίκνου και του κρεβατιού ενηλίκων ΜΗΝ 
χρησιμοποιείτε το προϊόν.
- Τα κενά δεν πρέπει να γεμίζουν με μαξιλάρια, κουβέρτες ή άλλα είδη.
- Για να αποφευχθούν κίνδυνοι από το λαιμό του παιδιού να πιαστει στην επάνω 
ράγα στο πλάι που βρίσκεται δίπλα στο κρεβάτι για ενήλικες, η επάνω ράγα δεν 
πρέπει να είναι ψηλότερη από το στρώμα κρεβατιού ενηλίκων.
- Για να αποφύγετε τον κίνδυνο στραγγαλισμού του παιδιού σας, το σύστημα 
προσάρτησης στο κρεβάτι του ενήλικου πρέπει να φυλάσσεται πάντα μακριά και 
έξω από το λίκνο.
- Πρέπει να παρέχεται το σύστημα προσάρτησης και ο χρήστης δεν θα 
χρησιμοποιεί άλλο σύστημα σύνδεσης.
- Το λίκνο δεν θα πρέπει ποτέ να χρησιμοποιείται σε κεκλιμένη θέση.
- ΑΥΤΟ ΤΟ ΛΙΚΝΟ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΜΟΝΟ ΜΕ ΚΑΝΟΝΙΚΟΥΣ ΤΥΠΟΥΣ 
ΕΝΗΛΙΚΟΥ ΚΡΕΒΑΤΙΟΥ. ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ το λίκνο με κρεβάτια άτυπου 
σχήματος: Το ύψος από το δάπεδο του κρεβατιού για ενήλικες στο οποίο μπορεί να 
εγκατασταθεί το κομοδίνο πρέπει να είναι μεταξύ 56 και 68 cm.
- Χρήση στο κρεβάτι του γονέα: (Εικόνες 10, 11, 12, 13,14 )
1. Μετακινήστε το λίκνο δίπλα στο κρεβάτι του γονέα και ελέγξτε το ύψος του 
λίκνου σε σχέση με το στρώμα του κρεβατιού. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Το στρώμα του γονέα πρέπει να ευθυγραμμίζεται με το λίκνο 
στην χαμηλότερη θέση. Όταν το λίκνο τοποθετείται δίπλα στο κρεβάτι του γονέα, 
το ύψος πρέπει να είναι πάντα στις ίδιες θέσεις, χωρίς ανάκλιση.
2. Χρησιμοποιήστε το ζευγάρι των ιμάντων που παρέχονται για να στερεώσετε το 
λίκνο στο κρεβάτι των γονιών. Στερεώστε τις πόρπες κάτω από το λίκνο στο πλαίσιο 
του αριστερού και του δεξιού ποδιού. Στη συνέχεια, στερεώστε τις πόρπες στην 
εσωτερική πλευρά και των δύο βάσεων πλαισίου. 
3. Τέλος, στερεώστε τους ιμάντες γύρω από τη δομή του κρεβατιού του γονέα, από 
το κάτω μέρος προς την κορυφή και στερεώστε τις πόρπες για να ολοκληρώσετε.
4. Για να ασφαλίσετε το λίκνο στο κρεβάτι του γονέα, ρυθμίστε την πόρπη D, σφίξτε 
και τραβήξτε τους ιμάντες ακόμη μια φορά για να σταθεροποιηθεί το λίκνο δίπλα 
στο κρεβάτι γονέα.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! - Δεν θα υπάρχει ποτέ κενό μεταξύ της κάτω πλευράς του λίκνου 
και του στρώματος του κρεβατιού για ενήλικες.
Το στρώμα του κρεβατιού του ενήλικα πρέπει να είναι ευθυγραμμισμένο προς ή 
πάνω από το ύψος της πτώσης στην χαμηλότερη θέση.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ



Οδηγίες Ασφαλείας για το παρκοκρέβατο:
- Να χρησιμοποιείται για παιδιά κάτω των 15 Kgs σε βάρος ή περίπου 3 ετών.
- Παρακολουθήστε το παιδί ανά πάσα στιγμή.
- Μην κρεμάτε ποτέ τίποτα στο παρκοκρέβατο.
- Μη χρησιμοποιείτε το παρκοκρέβατο χωρίς τη βάση.
- Μην τοποθετείτε το παρκοκρέβατο κοντά σε φωτιά ή άλλη πηγή θερμότητας.
- Βεβαιωθείτε ότι το παρκοκρέβατο έχει σηκωθεί πλήρως και ότι έχουν 
ενεργοποιηθεί όλοι οι μηχανισμοί ασφάλισης τοποθετώντας το παιδί σας μέσα σε 
αυτό.
- Μην χρησιμοποιείτε το παρκοκρέβατο αν κάποιο τμήμα είναι σπασμένο, σχισμένο 
ή λείπει και χρησιμοποιείτε μόνο ανταλλακτικά εγκεκριμένα από τον 
κατασκευαστή. Μην χρησιμοποιείτε εξαρτήματα που δεν έχουν εγκριθεί από τον 
κατασκευαστή.
- Μην αφήνετε ποτέ τίποτα στο παρκοκρέβατο, το οποίο θα μπορούσε να 
αποτελέσει σημείο στήριξης ή να δημιουργήσει κίνδυνο ασφυξίας ή στραγγαλισμό.
- Η βάση πρέπει πάντα να χρησιμοποιείται στην υψηλότερη θέση.
- Βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα συναρμολόγησης θα πρέπει πάντα να 
σφίγγονται σωστά.
- χρήση ως παρκοκρέβατο: (Εικόνα 15)
1. Ο πάτος της κούνιας κατεβαίνει με φερμουάρ. 
2. Ανοίξτε το φερμουάρ στο κάτω μέρος για να χαμηλώσετε τη βάση στο πάτωμα, 
ώστε να μετατραπεί σε παρκοκρέβατο.
ΠΡΟΣΟΧΗ! Για χρήση ως παρκοκρέβατο, να χρησιμοποιείται πάντα στην ψηλότερη 
θέση.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
- Το λίκνο και το στρώμα έχουν ανθεκτικό κάλυμμα από ύφασμα, τα οποία είναι 
αφαιρούμενα. 
- Σε τακτική βάση ελέγξτε την κατάσταση του προϊόντος. Σε περίπτωση που 
υπάρχει ζημιά, μην χρησιμοποιείτε το προϊόν και κρατήστε το μακριά από παιδιά.
- Για να παρατείνετε τη ζωή του προϊόντος, κρατήστε το καθαρό και μην τον 
αφήνετε σε άμεσο ηλιακό φως για παρατεταμένες χρονικές περιόδους. Η 
παρατεταμένη έκθεση στο ηλιακό φως μπορεί να προκαλέσει αλλαγές στο χρώμα 
των υλικών και των υφασμάτων.

Μην χρησιμοποιείτε λευκαντικό

Μην το σιδερώνετε 

Μην κάνετε στεγνό καθάρισμα

Μην το βάζετε στο στεγνωτήριο

Να το πλένετε στο χέρι κάτω από 40˚C
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Сглобяване на бебешка кошара: (Фигури 1, 2, 3, 4)
1. Монтиране на леглото: Монтирайте тръбата на стойката a,b и свързващата 
тръба c според посоката на стрелката.
2. Всяка страна е снабдена с два винта за фиксиране на леглото.
3. Използвайте гаечен ключ, за да затегнете винтовете по посока на 
часовниковата стрелка.
4. Леглото и бебешкото креватче: оставете леглото да мине през покривния плат и 
след това поставете шарнира на парапета в тръбата на стойката (фиг. 3A). 
Закрепете, като поставите болта през отворите и завиете гайката по посока на 
часовниковата стрелка (фиг. 3B).
5. Леглото и креватчето: Поставете дългия парапет според посоката на стрелката 
(натиснете бутона за парапета). Издърпайте ципа нагоре по посока на стрелката.

- Регулиране на височината: (Фигура 5)
1. Натиснете бутона надолу, за да регулирате височината, има 5 позиции за избор 
и съвпадение с височината на леглото на родителя.
2. Различната позиция на всяка страна причинява различен ъгъл на наклона. С 
наклонена една страна, за да помогне на бебето да диша лесно в специални 
периоди на треска.
- удължаване на краката: (Фигури 6, 7)
1. Натиснете бутона и издърпайте крака, за да регулирате дължината. Има само 
две позиции за избор.
2. Хванете дългия парапет от задната страна, повдигнете го и го натиснете напред, 
за да се движите с колела. В долната част на крака има противоплъзгаща защита, 
за да спре движението.
- падаща страна: (Фигура 8)
Отворете ципа, издърпайте парапета навън, както е показано на фигурата, 
поставете го и закопчайтебутони.
- предупреждения за спящи до леглото: (Фигура 9) 
- НЕ използвайте нощно легло, ако някои части липсват, са повредени или 
счупени. Свържете се с производителя за резервни части и литература с 
инструкции, ако е необходимо. НЕ замествайте части.
- За да се предотврати опасност от задушаване от заклещване, нощното легло 
трябва да бъде правилно закрепено към леглото за възрастни с помощта на 
системата за закрепване.
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- Проверявайте стегнатостта на системата за закрепване преди всяка употреба, 
като издърпате леглото до леглото в посока от леглото за възрастни.
- Ако има някакво разстояние между леглото до леглото и леглото за възрастни, 
НЕ използвайте продукта.
- Празнините не трябва да се запълват с възглавници, одеяла или други 
предмети.
- За да избегнете опасности от захващане на врата на детето за горната релса от 
страната, която е до леглото за възрастни, горната релса не трябва да е по-
висока от матрака на леглото за възрастни.
- За да избегнете риска детето ви да бъде удушено, системата за закрепване към 
леглото на възрастния винаги трябва да се държи далеч от и извън креватчето.
- Системата за закрепване трябва да бъде осигурена и потребителят не трябва 
да използва друга система за закрепване.
- Нощното легло никога не трябва да се използва в наклонено положение.
- ТАЗИ НОЩНО ШКАФЧЕ ТРЯБВА ДА СЕ ИЗПОЛЗВА САМО СЪС СТАНДАРТЕН ТИП 
ЛЕГЛА ЗА ВЪЗРАСТНИ. НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ нощното шкафче с легла с нетипична 
форма: Височината от пода на леглото за възрастни, на което може да се 
монтира нощното шкафче, трябва да бъде между 56 и 68 см.
- режим на нощно легло: (Фигури 10, 11, 12, 13, 14)
1. Преместете креватчето близо до леглото за възрастни и проверете 
височината на креватчето в сравнение с матрака на леглото.
ВНИМАНИЕ!!! Матракът на леглото за възрастни трябва да бъде подравнен 
спрямо или над височината на падащата страна в най-ниската позиция. В 
режим на съвместен сън двата крака на креватчето винаги трябва да се 
регулират на една и съща височина.
2. Използвайте чифта предоставени ленти, за да фиксирате креватчето към 
леглото на родителите. Фиксирайте катарамите под кошарата на лявата и 
дясната рамка на крака. След това фиксирайте катарамите към вътрешната 
страна на двете рамкови стойки.
3. Накрая фиксирайте презрамките около конструкцията/ламелите на 
родителското легло, отдолу към горе и закопчайте катарамите, за да завършите.
4. За да закрепите креватчето към леглото за възрастни, регулирайте 
ключалката „D“, за да затегнете и дръпнете ремъците още веднъж, за да сте 
сигурни, че креватчето е правилно и здраво закрепено към леглото за 
възрастни.
ВНИМАНИЕ! - Никога не трябва да има празнина между долната страна на 
нощното легло и матрака на леглото за възрастни.

22

БЪЛГАРСКИ



Без белина

Не глади

Без химическо чистене

Без сушилня

OРъчно пране под 40

Матракът на леглото на възрастен трябва да бъде подравнен спрямо или над 
височината на падащата страна в най-ниската позиция.
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ на двора за игра:
- Посещавайте детето по всяко време.
- Никога не окачвайте нищо на двора за игра.
- Не използвайте двора за игра без основата.
- Не поставяйте двора за игра близо до открит огън или друг източник на 
топлина.
- Костюм за дете под 15 кг тегло или приблизително 3 години.
- Уверете се, че дворът за игра е напълно издигнат и всички заключващи 
механизми са включени, преди да поставите детето си в тази кошара.
- Не използвайте двора за игра, ако някоя част е счупена, скъсана или липсва и 
използвайте само резервни части, одобрени от производителя. Не 
използвайте аксесоари, които не са одобрени от производителя. Никога не 
оставяйте нищо в двора за игра, което може да осигури опора или да създаде 
опасност от задушаване или удушаване.
- Основата винаги трябва да се използва в най-висока позиция.
- Уверете се, че всички монтажни фитинги винаги са затегнати правилно.
- режим на двор за игра: (Фигура 15)
1. Дъното на тялото на кошарата е снабдено с ципове.
2. Разкопчайте дъното, за да спуснете основата до пода, така че да се 
преобразува в режим на игра на двора.
ВНИМАНИЕ! В режим на двор за игра рамката винаги трябва да се използва в 
най-високата позиция.

- Кошарата и матракът са с устойчив плат, който се сваля.
- Редовно проверявайте състоянието на продукта и наличието на евентуални 
повреди. В случай на повреда, не използвайте продукта и го дръжте на място, 
недостъпно за деца.
- За да удължите живота на вашия продукт за детска стая, поддържайте го чист 
и не го оставяйте на пряка слънчева светлина за продължителни периоди от 
време. Продължителното излагане на слънчева светлина може да причини 
промени в цвета на материалите и тъканите.

ПОДДРЪЖКА И ПОЧИСТВАНЕ
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Монтажа дечијег креветића: (Слике 1, 2, 3, 4)
1. Инсталирајте кревет: Поставите цев постоља а,б и цев за повезивање ц у 
складу са смером стрелице.
2. Свака страна је опремљена са два завртња за причвршћивање кревета.
3. Користите имбус кључ да затегните завртње у смеру казаљке на сату.
4. Кревет и креветац за бебу: пустите да кревет прође кроз тканину и затим 
уметните спој рукохвата у цев постоља (слика 3А). Осигурајте уметањем вијака 
кроз рупе и завртањем матице у смеру казаљке на сату (слика 3B).
5. Кревет и креветац: Поставите дуги рукохват према смеру стрелице 
(притисните дугме рукохвата). Повуците патент затварач према горе у правцу 
стрелице.

- Подешавање висине: (Слика 5)
1. Притисните дугме надоле да подесите висину, има 5 позиција које можете 
изабрати и ускладити са висином родитељског кревета.
2. Различити положај сваке стране узрокује различит угао нагиба. Са једном 
страном нагнутом да беби лакше дише у посебно време за грозницу.
- продужетак ногу: (Слике 6, 7)
1. Притисните дугме доле и извуците ногу да бисте подесили дужину. Постоје 
само две позиције које можете изабрати.
2. Држите дугачак рукохват са задње стране, подигните га и гурните напред да 
бисте се померили точковима. А на дну ноге постоји анти-клизач који 
зауставља кретање.
- страна пада: (слика 8)
Отворите патент затварач, извуците рукохват као што је приказано на слици, 
спустите га и закопчајтедугмад.
- упозорења за спавање уз кревет: (Слика 9)  
- НЕМОЈТЕ користити кревет уз кревет ако неки делови недостају, ако су 
оштећени или поломљени. Контактирајте произвођача за резервне делове и 
литературу са упутствима ако је потребно. НЕ замењујте делове.
- Да би се спречила опасност од гушења од заглављивања, кревет уз кревет 
мора бити правилно причвршћен за кревет за одрасле помоћу система за 
причвршћивање.
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- Проверите затегнутост система за причвршћивање пре сваке употребе тако 
што ћете повући кревет уз кревет у правцу даље од кревета за одрасле.
- Ако постоји било какав размак између кревета уз кревет и кревета за одрасле 
НЕМОЈТЕ користити производ.
- Празнине не треба попуњавати јастуцима, ћебадима или другим 
предметима.
- Да бисте избегли опасности од хватања врата детета за горњу шину на страни 
која је поред кревета за одрасле, горња шина не сме бити виша од душека за 
кревет за одрасле.
- Да бисте избегли ризик да ваше дете буде задављено, систем везивања за 
кревет одрасле особе треба увек да се држи даље од и ван кревета.
- Систем за причвршћивање треба да буде обезбеђен и корисник не сме да 
користи други систем причвршћивања.
- Спавач се никада не сме користити у нагнутом положају.
- ОВАЈ КРЕВЕТ МОРА СЕ КОРИСТИ САМО СА СТАНДАРДНИМ КРЕВЕТИМА ЗА 
ОДРАСЛЕ. НЕ КОРИСТИТЕ кревет уз кревет са креветима атипичног облика: 
Висина од пода кревета за одрасле на који се кревет може поставити треба да 
буде између 56 и 68 цм.
- режим спавања уз кревет: (Слике 10, 11, 12, 13, 14)
1. Приближите креветац кревету за одрасле и проверите висину кревета у 
поређењу са душеком кревета.
УПОЗОРЕЊЕ!!! Душек кревета за одрасле мора бити у најнижем положају у 
равни са или изнад висине бочне стране. У режиму заједничког спавања 2 ноге 
креветића увек треба да буду подешене на исту висину.
2. Користите пар приложених каишева да причврстите креветац за кревет 
родитеља. Поправите копче испод креветића на оквиру леве и десне ноге. 
Затим причврстите копче на унутрашњу страну оба постоља оквира.
3. На крају, причврстите каишеве око структуре/ламела родитељског кревета, 
одоздо према горе и причврстите копче до краја.
4. Да бисте причврстили креветац за кревет за одрасле, подесите „D“ копчу да 
се затегне и још једном повуците каишеве како бисте били сигурни да је 
креветац правилно и чврсто причвршћен за кревет за одрасле.
УПОЗОРЕЊЕ! - Никада не сме бити размака између доње стране кревета уз 
кревет и душека кревета за одрасле. Душек кревета за одраслу особу треба да 
буде у најнижем положају у равни са или изнад висине бочне стране.
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ОДРЖАВАЊЕ И ЧИШЋЕЊЕ

- игралиште УПОЗОРЕЊА:
- Похађајте дете у било које време.
- Никад ништа не качи на игралиште.
- Не користите игралиште без базе.
- Не постављајте игралиште близу отворене ватре или другог извора топлоте.
- Одело за дете испод 15 кг тежине или отприлике 3 године.
- Уверите се да је игралиште у потпуности подигнуто и да су сви механизми за 
закључавање укључени пре него што ставите своје дете у ову ограду.
- Немојте користити игралиште ако је неки део поломљен, поцепан или 
недостаје и користите само резервне делове које је одобрио произвођач. 
Немојте користити прибор који није одобрен од стране произвођача. Никада 
не остављајте у игралишту ништа што би могло да пружи упориште или да 
створи опасност од гушења или дављења.
- База увек треба да се користи у највишој позицији.
- Уверите се да сви спојни елементи увек буду правилно затегнути.
- режим играња у дворишту: (Слика 15)
1. Доњи део тела креветића са рајсфершлусима.
2. Откопчајте доњи део да бисте спустили базу на под како би се претворио у 
режим играња у дворишту.
УПОЗОРЕЊЕ! У режиму играња, оквир треба увек да се користи у највишој 
позицији.

- Креветац и душек имају навлаку од отпорне тканине, која се скида.
- Редовно проверавајте стање производа и присуство евентуалних оштећења. 
У случају оштећења, не користите производ и чувајте га ван домашаја деце.
- Да бисте продужили животни век вашег производа за расаднике, одржавајте 
га чистим и не остављајте га на директној сунчевој светлости током дужег 
временског периода. Продужено излагање сунчевој светлости може изазвати 
промене у боји материјала и тканина.

Не избељивач

Немојте пеглати

Немојте хемијско чистити

Нема машине за сушење веша

OРучно прање испод 40
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bebestarsbygilis

@bebe.stars

bebestarsbygilis

FOLLOW US ADDRESS

G. Gkilis & SIA OE

2nd Km N. Moudania-Sithonia Str.

PO: 63200 N. Moudania Greece

T.: +3023730-23585

www.bebestars.gr

SCAN ME

Thank you for choosing Bebe Stars products

Ευχαριστούμε για την προτίμηση σας 
στα παιδικά προϊόντα Bebe Stars

LET’S START A NEW 
JOURNEY TOGETHER!


	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Page 5
	Page 6
	Page 7
	Page 8
	Page 9
	Page 10
	Page 11
	Page 12
	Page 13
	Page 14
	Page 15
	Page 16
	Page 17
	Page 18
	Page 19
	Page 20
	Page 21
	Page 22
	Page 23
	Page 24
	Page 25
	Page 26
	Page 27
	Page 28

